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Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.
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A B O N A M E  T U L :

f  Pentru Sibiiu pe au 7 îl., 6 luni 3 fl. 50 cr., 3 luni 1 fi. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 f l , 6 luni 4 fi., 3 luni 2 11.

, Pentru străinătate pe an 12 ti., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 îl.
;
ÎL  ......... . -

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la 
Admlnistraţiunea tipografiei arohidlecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 37

Corespondenţele sunt a se adresa la 
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45 

Epistolele nefrancate se refusă — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N  S E R  T  I U  N I L E  :
P en tru  odată  7 cr., — de dóué ori 12 cr., — de tre i  o ri 

15 cr., rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru lie-care publicare.

S lb l lu ,  23 Novembre, 1892.
Atâta nemulţămire ca în Ungaria nu eßistä ni- 

câiri pe faţa pământului.
Nici magiarii cei mai ndoşi nu pot ti mulţă- 

miţi cu stările de lucruri în acésta ţâră; ce se Ţi- 
cem noi românii şi celelalte naţionalităţi ?

Ne cuprinde gróza, când ne cugetăm câtă des
trăbălare, câtă nemulţămire a produs sistemul de gu
vernare de pănă acum al magiarilor!

Pe lângă dările şi impositele aprópe nesupor
tabile, pe lângă alte nedreptăţiri şi şicanări, ce se 
fac poporului, s’au introdus unele măsuri, cari în fe
liül lor le putem numi specialităţi unguresci.

Astfel este între altele segregarea păşunatelor 
şi a pădurilor, despre care voim a vorbi, mai cu 
sémá cu privire la stările şcolare.

Foştii iobagi — sau mai bine $is sermanii ro
mâni din comitate mai puteau ţine câte o vită la 
casă pe păşunea comunei şi mai puteau aduce câte 
o sarcină de lemne în spinare.

Au prins domnii de veste, că la români le merge 
prea bine.

Ei şi acesta nu e ertat se fie în Ungaria
Aici cu deosebire românii au să-şi plângă pă

catele şi se blasteme óra, în care Dumnecjeu i-a lă 
sat se fie români.

De aceea domnii au pus la cale segregarea. Ce 
ínsemnéza acésta, o seim cu toţii. Domnii, sau mai 
bine ţlis următorii, domnilor, ovreii şi alţi bancrotaţi 
’şi cer partea din păşune şi din păduri şi legea li-o 
dă, căci aşa e făcută legea.

Bieţii iobagi rămân cu aprópe nimica. Trebue 
să se mulţămâscă cu sfârmiturile, ce cad de pe masa 
domnilor.

Şi apoi domnii fac cu partea, ce li se vine lor 
ce vreau, o vând sau sufer ca să păşuneze în ea şi 
alţii, dar pe bani.

Legile în Ungaria însă sunt liberale, căci şi ţ0ra 
unguréscá e liberală. Capătă la segregări şi scóla 
Dar fiind că scóla e confesională bunăoră, apoi lângă 
scóla confesională capătă o parte şi scóla comunală

DumneZeu scie, când se póte înfiinţa şi aceea 
cu ajutoriul unui amărît de notariu ori a vre unui 
primariu slugarnic sistemului de guvernare.

Scolă comunală însă a<Ji nu esistă, nu a esistat 
nici odată şi omenii nici nu doresc ca să se ocupe 
'de binefacerile acestei instituţii.
* Dar asupra acelui complecs de pădure ori de 

Jîiâşunat are drept numai comitetul comunal. '
Pentru el însă trebue plătit şi dare, şi notariul 

comunei făr de-a mai întreba pe cine-va, se apucă

şi prescrie darea laolaltă cu a scólei confesionale şi 
epitropul bisericei să pomenesce cu mandatul de 
solvire.

Epitropul nu are de gând se solvéscá dare din 
averea bisericei pentru o avere străină, pe care nu 
o folosesce, nu dispune de ea, dar jupânul notariu 
îi aduce esecutorul pe cap, ii preţuesce vaca din 
jug, fânul din şopru şi grâul din hămbariu şi'omul 
nostru sciind, că esecutorii nu glumesc, e silit să 
dea bani.

Unde să cauţi dreptate?
’Ţi trebue un advocat anume în fie-care comună 

ca să te apere şi să înainteze apelaţiuni şi scrisori, 
cari în cele mai multe caşuri rămân fără resultat.

Aşa e în Ungaria de a<Ţ, în ţâra cea mai rău 
administrată din totă lumpa civilisată, în ţâra unde 
se comit cele mai mari călcări de drept — ér nu 
de lege, căci legile aşa sunt făcute, încât adeseori 
prin ele nu poţi ajunge la dreptate.

Suntem amărîţi pănă ’n suflet, când vedem, că 
se petrec atari mişelii diua la amétji. Vedem că sunt 
făcute tóté, ca să ne nimicéscá, şi înzădar cauţi drep
tatea, căci nu o poţi afla nici cu lampa lui Diogene. 
Unde pot să ducă aceste stări abnormali, scie Dum
nezeu — seim, că se lucră sistematice, ca bietele bi
serici, cu fondul de pensiune al învăţătorilor, cu 
ecuivalentul, cu dări pentru partea din scóla comu
nală să fie aduse la sapă de lemn. Dacă întrebi un 
advocat, jurispurdent român, ’ţi cjice, plătesce, unde 
ţi să cere, căci dacă nu, cŢpăţesci, şi văzând, că re
mediile de drept nu ajută nimica, aduni crucerii cu 
discul din mâna creştinilor şi ’i dai să scapi de uci- 
găl toca.

Aşa s’a putut aduce ecuilibriu în bugetul sta
tului, dar cu ecuilibriul în buget s'a făcut milióne 
de nedreptăţi din cele mai strigătore la ceriu!

Pănă când? Vom vede.

Spre lămurire.
In nrul 122 de Sâmbătă al „Telegrafului Român“ 

a apărut în „Cronică“ o corespondenţă datată din 
Braşov. B e q r e t ,  c ă  a c é s t a  s 'a  t i p ă r i t  î n  c o l o n e l e  f ő i é i  
n ó s t r e ,  c ă c i  c a  s ' a  t i p ă r i t  f ă r ă  s c i r e a  m e a ,  fiind eu 
bolnav şi neputând merge la biroul redacţiunii din 
24 Novembre pănă în 3 Decembre n. a c. şi a s t f e l  
n r i i  1 1 9 ,  1 2 0 ,  1 2 1 ,  ş i  1 2 2 ,  n u  i - a m  p u t u t  r e d a c t a  eu  

Conţinutul corespondenţei din cestiune, plin de 
invective personale şi presupuneri neîntemeiate, îl 
desaprob, cu atât mai vârtos fiind în contraZicere

I între altele şi cu spiritul prim - articolului din 
acelaş număr al fóiei scris de mine înainte de a me 
bolnăvi şi trimis de acasă la redacţiune spre pu
blicare. S i l v e s t r u  M o l d o v a n .

Revista politică.
In săptămâna trecută membrii casinei ţărei din 

Budapesta au arangeat un banchet din incidentul 
numirei ministrului Wekerle de ministru president. 
Vorbirile ţinute au avut un caracter mai mult poli
tic şi ele câştigă în importanţă cu atât mai mult, 
cu cât au fost ţinute de matadorii partidelor opo- 
siţionale. Károly István, Apponyi, Ugrón etc. toţi au 
lăudat hărnicia ministrului şi din vorbirile matado
rilor oposiţionali transpiră, că şi dacă oposiţiunea va 
susţinâ lupta şi mai departe, o susţine contra gu
vernului, care e o clică tiszaistă, dar vor cruţa cât 
se póte persona lui Wekerle, carele s’a înălţat la 
cea mai înaltă posiţiune în urma activităţii şi meri
telor sale.

** *
Situaţiunea din Austria e de tot încurcată. Li

beralii, cari pănă acum mai sprigineau guvernul, au 
început o luptă vehementă şi conducătoriul lor, P 1 e- 
ner,  a declarat în parlament, că nu mai are încre
dere în actualul guvern. După un şir de vorbiri fur- 
tunóse a venit la votare fondul de disposiţiuni, care 
a fost respins. Guvernul nu s’a retras, nici nu se va 
retrage, dar ministrul Taaffe a înaintat monarehului 
demisiunea ministrului fără portfoliu, Kuenburg.

** *
„Revue des revues“ din Paris'resumă un im

portant studiu asupra Replicej studenţilor români, 
pe carea l’a făcut în colonele sale „Kritische Revue 
aus Oesterreich“ din Viena. Éta resumatul acestui 
studiu: 0  luptă neîmpăcată s’a început de cât-va 
timp între tinerimea academică română şi între cea 
magiară. Polemica, căreia în fie care di ° esten- 
siune tot mai mare, ameninţă de a lua în curând 
formele unui incident politic din cele mai grave. 
Românii sunt, cei care au început dintâiu. Ei au 
scos la Bucuresci, în primăvara anului 1891, o lu
crare politică întitulată: „Memoriul studenţilor ro
mâni privitoriti la situaţiunea românilor din Tran
silvania şi Ungaria“. In acéstá broşură, tinerimea 
română a relevat tóté persecuţiunile, de cari sunt 
părtaşi românii din partea ungurilor. Broşura scrisă 
cu multă precisiune şi plină de detalii atrăgătore 
a sfârşit prin a mişca opiniunea publică. Atunci 
ungurii au réspuns printr’un alt opuscul, care purta

FOITA.
Nóptea strigo ilor*)

— Novelă de Zschokke. —

I s p i t i t o r  i u l .

Era luna lui Aprile şi eu încă tot mai eram eu afaceri 
în Praga.

Deşi aveam aci o distracţie destul de plăcută, totuşi me 
apăsa fórle des dorul de casă şi de orăşelul, în care me aş
tepta tinera mea soţie deja de şepte săptămâni. Dela cunu
nia ndstră încă nu am fost timp atât de îndelungat despăr
ţiţi unul de altul. Da, Fanny îmi trimetea regulat, în fie 

; care săptămână câte o mică epistolă, dar şirurile aceste pliue 
f  de dragoste, de dorinţă şi întristare suflete-că erau numai 

oleu tornát pe focul meu intern. Dóriam să fiu trei-Zeci şi 
patru de mituri departe de Praga şi de St. Nepomuc.

Cine n’are o soţie inbitóre de dóué-Zeei şi doi de ani, 
în jurul căreia se jóca doi îngeraşi de copii, cine cu o ast
fel de fiinţă, după o convieţuire de cinci ani, nu. e de cinci 
sute de ori mai tare îndrăgit, ca în Z>ua cununiei sale, ace
luia îi povestesc de géba despre dorul meu de casă 
__________

*) Nóptea strigoilor se chéma prin Germania, după o 
credinţă veche, nóptea spre prima Maiu, în care se adună 

’strigoi şi spirite tainice pentru a-şi petrece şi a amăgi pe 
,meni cu visuri grele.

Destul, că după-ce îmi împlinisem în sfârşit afacerile, [ 
muiţămii voios lui Dumnezeu, îmi luai adio dela puţinii cu
noscuţi si prietini şi rugai pe birtaş să-mi facă socotéla. In 
Ziua procsimă voiam să plec cu poşta.

Diminâţa şi sosi birtaşul cu o socotélá destul de cu- 
prinZetore, aşa încât nu avui bani mărunţi destui pentru 
acoperirea datoriei şi pentru cheituéla, ce-mi sta înainte 1 eci 
voiam să schimb o hârtie. Căutai portiéiul prin tóté bu
zunarele, tóté ungheţurile — dar portfoiul ca’n palmă! Mi se  
făcu rău: căci în el aveam hârtii în valóre de patru spre- 
Zece mii de taleri — şi acesta nu mai este lucru mic pe 
sub sőre!

De géba pusei casa cu fundu’n sus, căci portfoiul nu 
veni la ivélá.

„Da“ — cugetam în mine — „când vr’odată ar voi omul 
să se bucure de vieţa sa, écá să şi ivesee un drăcşor după 
el şi îi jocă o poznă. Ar fi bine astfel, ca omul să nu se 
mai bucure pe pământ, atunci şi neplăceri ar avea mai 
puţine“.

Sau rai s’a furat portfoiul, sau că l'am pierdut.
In Z*ua precedentă umblasem cu el — eu obicinuiam a-1 

purta cu mine în buzunariul de dinlăuntru al pardesiului. 
In el îmi erau şi epistolele soţiei mele, Fanny. Mi se păru 
ca şi când l’aş mai fi simţit sera la desbrăeare în buzunariu. 
Da cum să-mi mai dobândesc hârtiile mele cele prep'óse? 
Care le a avea, le póte schimba în tot momentul, după plac 
în aur sau argint.

începui apoi a înjura — ceea-ce altcum nu-mi este de
fectul meu. Dacă ar mai umbla, ca şi în vremurile cele

vechi şi bune diavolul pe pământ, fie şi în forma unui leu 
ce răgesce puternic, eu a-şi întră în relaţiuni cu dânsul. 
Astfel cugetând, îmi veni în minte o persóna, îmbrăcată 
într’uu roc roşu, pe carea o văZusem cu vre-o opt Zile mai 
înainte în hotel, răZâmându-se de bilard — era un domn, de 
care credeai, că e însuşi domnitoriul iadului în chip de om. 
In momentul acesta aşa eram de disperat încât cugetam: 
„Ce-mi pasă— chiar el să fie, acum l’aşi primi cu plăcere, 
dacă mi-ar înapoia portfoiul“ !

Cum gândii astfel— şi bătu cineva la uşă;
„Ce naiba, dór nu va fi luat ispititoriul gluma de lucru 

serios“ ? A'ergai la uşă şi dc-sehiZându o, ce să veZi — éca 
întră ispititoriul cu rocul cel roşu — la care me cugetasem.

D e s c r i e r e a  m a i  d e  a p r ó p e .

Trebue să povestesc, că unde şi cum am făcut cunos- 
cinţă cu persóna acésta, ca să nu trec cumva numai de un 
fantast 1

într’o séra me duseiu în casină,’ în care mai fusesem 
odată cu un cunoscut la biliard.

Speram a afla acolo jurnalele cele mai nóue.
La o măsuţă jucau doi domni, meditând la o pârtie de şah, 
pL când şedeau alţi doi mai tineri la o ferâstră, adânciţi în- 
tx’’un discurs vioiu asupra sorţii şi natúréi spiritului ome
nesc. Altul însă mai bătrânicios şi mai mic ca ceilalţi, îm
brăcat într’un pardesiu roşu, se preumbla prin casă cu mâ- 
nile pe spinare. Eu îmi cerui un pahar de apă de Danzig 
şi jurnale.

Nime nu mi atrase atenţiunea atât de mult, ca cel cu 
pardesiul roşu. Uitai chiar şi jurnalele şi resbelul cel spa-
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acest nume semnificativ: „ R o m â n i i  u n g u r e ş t i  ş i  n a 
ţ i u n e a  u n g u r i s c ă “. Polemica intiníjéndu se din ce în 
ce, românii au replicat printr’un studiu complet 
asupra „Cestiunei române din Transilvania şi Un
garia“.

Acest volum, apărut sunt acum câte va luni 
abia, are o importanţă, care întrece cu mult pe cea 
a miilor de alte broşuri politice, cari apar în fie 
care 4* în diferite ţări ale Europei. Sé notăm, îna
inte de tóté, că intervenţia activă a tinerimei uni
versitare dă un caracter particular acestei lupte. 
De altă parte aceste certuri intestine dovedesc încă 
odată mai mult, că monarchia austriacă e ameninţată 
de a suferi din nou mai multe schimbări radicale.

Când era combătută centralisaţiunea, ungurii 
erau întâiu şi cei mai violenţi apărători ai siste
mului federal. Şi când Austria trebui se cedeze, 
monarchia, în loc de a se împărţi în atâtea fede- 
raţiuni, câte naţiuni erau. s’a transformat pur şi 
simplu în imperiu dualistic: „Austro-Ungaria“ care 
nu e de loc compatibilă cu situaţiunea reală a im
periului. In loc de a da autonomiă tuturor ele
mentelor eterogene, cari constituesc Austria, nu s’a 
dat de cât ungurilor. Ungurii au profitat de ea, 
pentru a persecuta şi a reduce la tăcere tóté po 
póréle, cari locuesc ţâra ungurâscă. Şi cea ce este 
încă mai suprincjetoriu, magiarii formézá minoritatea 
ţărei lor. Jn puterea cărui drept persecută ei lite
ratura, limba şi naţionalitatea majorităţei locuitori
lor? Intre cei din urmă, cari se apară cu cea mai 
mare erergiá, trebue sé cităm pe români, al căror 
număr atinge 3,000,000

Ei au suferit de altfel, pe spatele propriu, i n- 
g r a t i t u d i n e a  p r o v e r b i a l ă  a A u s t r i e i  In 
cursul résboiului între Austria şi Ungaria, românii 
au făcut tot feliül de sacrificii pentru a salva pe 
Habsburgi. Ei au adunat o seriă de documente şi 
de ordine de 4b aducénd la cunoscinţa generaţiu 
nilor viitóre actele de bi avură românâscă în favórea 
Austriei şi părăsirea lor completă după résboiu din 
partea aceleaşi Austrii.

Ca fie care persecuţiune, de altfel, cea a Unga
riei se realisâză sub egida pretinsei legalităţi. Cons- 
tituţiunea nu vorbesce ea de egalitatea tuturor na 
ţiunilor, cari trăesc în Ungaria? Asta nu împedecă, 
ca românii sé fie alungaţi dela putere, ca ei se nu 
potă ocupa funcţiuni publice, ca limba română sé 
fiă espulsată din tribunalele situate în districtele 
române şi ca în fine scólele lor sé nu fie închise şi 
publicişti lor urmăriţi şi pedepsiţi.

Poporul viguros al Transilvaniei cere cu tărie 
restituirea autonomiei sale străbune; nu vrea sé 
atârne de parlamentul din Budapesta, care caută 
sé distrugă limba şi sé 1 scotă din naţionalitatea 
sa istorică. Tineretul, şi cu el tot poporul românesc, 
cer federalismul şi autonomia completă naţională“.

Tot aşa scriu <jharele: »Correo Espagnol“ din 
Madrid; „Nacion“din Buenot-Ayres; „Depéche Tu
nisiene“ din Tunis; „Petite république fragaise“ din 
Paris; „Novosti din Petersburg; „Varshawsky Dniev 
nik* din Varşovia; „Novoé Obozorience“ din Tifiis 
şi o mulţime de alte 4iare-

* *Proiectul de răspuns la mesaginl tronului, al 
cărui raportor e dl T. Maiorescu, are următoriul cu
prins :

Sire!
Adunarea deputaţilor, începând a doua sesiune 

ordinară este cu deosebire fericită de a aduce Maj. 
Tale, espiesia devotamentului şi recunoscinţei sale.

niol. „Roşul“ arăta atât în îmbrăcămintea sa un ce bătă- 
toriu la ochi, cât şi în íntréga sa înfăţişare şi mişcare un 
ce antipatic de tot.

Acela era de o statură mică — dar osos şi spătos şi 
putea sé aibă vre-o cinci-şleci pănă în şese-ţleci de ani, căci 
umbla deja cu capul plecat, ca un moşnâg. Perul seu negru 
şi strâlucios îi atârna ţepos în jurul capului, ér colórea cea 
palidă din faţa cea slabă şi nasul de vultur forma un ce de 
tot respingător.

Dar pecând trăsurile feţii sale erau atât de răci, ochii 
lui îi luciau, ca şi la un juue inspirat, numai că în aceştia 
nu puteai ceti nici inspiraţiune, nici spirit. Acela domn — 
cugetnm eu — sau e un fel de gâde sau un căpitan de hoţi. 
Omul acesta ar fi în stare, să privâscă numai din glumă la 
oraşe, cum ard cu flacără sau la copii, cum se svârcolesc în 
Jancele inimicilor. Eu nu aşi voi să fiu singur cu el într o 
pădure. Trebue că acela n’a sciut în viéja sa să suridă.

Dar m’ain înşelat, căci putea să suridă.
El asculta la vorbele domnilor tineri din ferăstrâ şi su

r c e a — dar, Dómne nu ne lăsa! ce mai surie! Iadul cel ma
liţios se oglinda în trăsurile lui. O! de n u - - e  însuşi diavo
lul cel cu pardesiul roşu —  atunci trebue să fie fratele seu 
Me uitai involuntar la piciére, şi văţlui, că el avea numai un 
picior ca noi ómenii, ér cel steng era strâmb şi i purta în- 
tr’o ciobötä. Nu şchiopăta însă de fel, ci pâşia lin, ca pe 
coji de ouă, pe cari nu voia să le strice, S ar fi putut es- 
pune pentru bani şi astfel ar fi putut face pe toţi aderenţii 
lui Voltaire superstiţioşi.

Căsătoria apropiată a moştenitoriului tronului 
cu o princesă din ilustra casă a Maréi-Britanii şi 
Irlandei a produs în íntréga ţâra cel mai adénc sim
ţământ de bucurie.

Sunt acum 35 de ani, decând ţâra, prin orga
nul celor ce în divanurile adhoc represiutau 
încrederea şi vii toriul naţiunei. şi printre cari se afla 
şi actualul president al consiliului de miniştrii, au pus 
drept una din condiţiile fundamentale pentru rege
nerarea moş'enirei tronului.

Astăzi, când o nóué generaţia privesce cu mân
drie la progresul României de atunci in cóce, când 
prin îndelunga şi înţelăpta cârmuire a Majestăţii Talc 
în pace şi în résboiu, regatul nostru constituţional 
se vede aşe4at pe trainice temelii, alături cu celelalte 
state de cultură europână, Majestatea Ta prin asigu
rarea succesiunei, dai o nóué consfinţire statornice
lor aspiraţiuni naţionale.

Tinéra principesă care venind în noua sa patrie, 
contribuesce astfeliu la îndeplinirea dorinţelor ţârei,

! póte fi mai nain te sigură de iubirea tuturor româ
nilor.

Primirea strălucită ce s’a făcut Majestăţii Tale 
la curţile din Londra şi din Viena este o dovadă 
mai mult pentru bunele relaţiuni, ce le are statul 
român cu marile puteri străine. Aceste relaţiuni sunt 
un resultat al politicei de pace şi de ordine ce stă
ruim a urma fără şovăire, dar şi fără provocare, 
ocupaţi precum suntem de progresul liniştit şi cons
tant al ţărei în tóté ramurile ei de activitate.

Este aceeaşi politică, pe care guvernul Majest. 
Tale a afirmat-o în modul cel mai corect şi în con
flictul ce regatul Greciei a cre4ut de cuviinţă să-l 
producă cu prileginl unui proces privat, a cărei des 
legare este evident de competenţa instanţelor jude- 
cătoresci.

Intru păzirea acestei politice generale atât în 
ceştii importante cât şi în incidente secundare, gu 
vernul este spriginit de naţiunea íntrégá.

Sire!
Situaţia solidă a finanţelor ţării este un fapt de 

cea mai mare însemnătate, cu a cărui constatare sun 
tem deprinşi de câţiva ani Creşterea continuă a ve
niturilor statului, e8cedentele rămase în acest an la 
disposiţia tesaurului, echilibrarea bugetului pe eser- 
ciţiul viitoriu cu mijlócele strict normale fără impo- 
site noi şi fără resurse estra-ordinare, ne dau putinţa 
de a realisa îmbunătăţirile necesare la servicii e pu
blice ale statului în proporţie cu desvoltarea firéscá 
a avuţiei ţărei.

Vom esamina cu scrupulositate proiectele de 
legi; ce ni le anunţă mesagiul Maiestăţii Tale. Ele 
continuă opera de reforme bine chibzuite, a căror 
realisare constitue principala misiune, pentru care 
am fost aleşi.

Sire!
Fericitele auspicii, sub care se deschide actuala 

nostră sesiune, ne vor fi un indemn mai mult pen
tru a lucra cu toţii fără pregret la prosperarea 
României.

Să trăiţi, Maiestate!
Tráiéscá Maiestatea Sa regina!
Trăâscă moştenitoriul tronului împreună cu prin 

cesa Maria.
*

* *
Referitoriu la crisa din Francia scirile aduc 

următorele amănnnte:
Dl Bri8son continuă demersurile sale pentru for 

marea noului cabinet.

Uitai resbe lu l spaniol cu desăvârşire , ju rn a lu l  îr.să nu-1 
a ru n c a i  din mână, ci priv iam  pres te  el la persÓDa cea mult 
curiósá.

Pe când trecu „Roşui“ pe lângă masa, la care jucau 
şah, ţlise un jucătoriu cu cuvinte triumfătore cătră posomo
ritul şi perplecsul seu contrar: „Te câştig la tot caşul!“ 
„Roşul“ atunci se opri, aruncă o privire asupra situaţiunei 
şi ţlise cătră triumfător: „Te înşeli die, căci contrarul dtale 
la a treia trăsătură te câştigă!“ Triumfătorul ii respunse cu 
un suris — ér cel strîmtorat câştiga la a treia trăsătură.

Pecând aceşti doi îşi aşezau figurile din nou, ţlise unul 
dintre cei doi tineri de'a ferăstră cătră „Roşul“ : „Dta suriei 
die, să vede, că te interesézá discuta nóstrá; sau póte eşti 
dta de o părere contrară în ce privesce natura omeuéscá şi 
Zeitatea? Cetii ai dta pe öchellin?“

„Da, 1’ano cetit!“ respunse Roşul.
„Dar apoi ce póte însemna surisul dtale?“
„Schelling e un poet adânc pătrunzător, care însă tóté 

fantasmagoriile fautasiei sale le ţine de adevăruri, fiind-eă 
nime nu 1 póte interpreta decât cu sofisme isvorite din fan
tasie, cari ărâşi au lipsă de .lămuriri. Filosofilor tot astfel 
le umbla ca şi mai de mult. Orbii discută asupra colorilor, 
ér surzii asupra artei musicale. Alecsandru cel mare ar fi 
făcut bucuros un pod de fer între pământ şi lună, ca să o 
esploateze — ér filosofii nemuljâmfţi în cercul raţiunei, ar 
voi să devină iraţionali!“

Astfel vorbî Roşul şi se escâ un mare sgomot între

Nimenea nu se mai indoesce că dl Brisson va 
reuşi sé formeze noul cabinet De aceea mai ales 
nu vor fi fără interes declaraţiunile făcute de dl Bris
son inmediat după şedinţa, in care ministeriul Lou 
bet a fost résturnat. Dl Brisson a rjis : N’avem inten 
ţiunea de a răsturna cabinetul ca să ajung la gu
vern Dacă însă voi fi chiămat să iău asupra-mi gre
utatea situaţiunii, sunt gata“.

1)1 Brisson ţine mult se păstreze în noul cabi
net pe câţiva membrii ai cabinetului trecut. O 
depeşă a agenţiei Havaş vorbia de d-nii Frecynet 
şi Ribot. Depeşa (Jiarului „Neue Fr. Presse“ însă nu 
pomenesce de dl Ribot Ea 4 ce : dl Brison vrea să 
aibă în ministeriul seu mai ales pe d-nii Freycinet 
şi Burdeau, n inistrul de marină. Radicalul Bourge
ois e vorba să schimbe portofoliul instrucţiunei cu 
cel al internelor, ér d nii Charles Dupray să ia por 
tofoliul instrucţiunei, Gerville-Iiéache pe al comer- 
ciului. Dl Brison ar voi să şi reserve justiţia.

încă un amănunt de interes • Se afirmă că, şi 
dl Loubet a recomandatdlui Carnot, inmediat pe dl 
Brisson pentru succesiune, presidentul a hesitat aprópe 
24 de őre pănă să se decidă a chiema pe dl Brisson.

Despre intenţia, pe care acesta din urmă ar avé 
de a opri presidenţia consiliului dlui Bourgeois, în- 
dată-ce cabinetul ar ti constituit, 4iarele vieneze nu 
au încă nici o informaţiune.

In ce privesce fiarele franceze nici unul din ele 
nu pune la îndoială onorabilitatea şi tăria de carac
ter a dlui Loubet; cele mai multe, şi chiar fără de 
osebire de partid, năpădesc asupra tuturor răutăţi
lor, fostului ministru de justiţie Ricard

„Figaro“ 4ice, că Ricard a fost o calfă de ra
mator, care nu s’a mai priceput să vîre în sticlă di- 
hănia Panama, după-ce a făcut-o să iasă.

„Autorité“ a d-lui Cassagnac 4'ce- că Brisson 
care vrea sé desgrope pe Reinach, va fi un ministeriu 
al pompelor funebre.

„Rappet“ observă: Loubet a că4'it ca un băr
bat cinstit, urmaşul seu va avé o sarcină grea.

„XIX Siede“ scrie, că viitoriul cabinet nu va 
mai puté fi decât un instrument în mâna comisiu- 
nei de 33.

In „Radical“, dl Henri Marét declară că: „de 
sigur actualei camere n’ar mai fi nevoie a i-se face 

i autopsia pentru a se constata, că s’a sinucis“.
Monarchistul „Gaulois“ «Zic0 că viitoriul cabi

net va trebui să aplice măsuri « scepţionale pentru o 
eituaţiă escepţională, aşa dar să fie un minister re- 
voluţionariu.

Radicala „Justice“ 4ice, că niei odată nu s’a comis 
o sinucidere mai la lumina 4*lei ca aceea a dlui Loubet.

„Journal des Débats“ observă: „totdeuna dlui 
Richard am avut să mulţămim spectacolul slăbiciu
ne!, necuminţiei şi incapacităţii într’un guvern care 
nu era aşa“.

Scirile din urmă annnţă: că  lu i  B r i s s o n  nu  
i-a s u c c e s  să c o m p u n ă  un n o u  c a b i n e t  şi 
nici nu mai voesce să compună, după-ce nici unul 
dintre membrii fostului cabinet, au refusat a întră 
în noua combinaţiune.

Căsătoria principelui moştenitor al Ro
mâniei.

„Timpul“ din Bucuresci dă următorele informa" 
ţiuni cu privire la căsătoria principelui moştenitori

A. S. R. principele moştenitor va pleca preste câte vav  
Zile, însoţit de dl L-t colonel Coandă, pentru a merge în 
Anglia şi apoi la Sigmaringen.

ceilalţi. Dai- el nu remase mult între ei, ci luându .şi pălăria 
dispăru pe neobservate.

De atunci nu am mai veZut fisiognomia cea poznaşă şi 
me temeam să nu o văd n vis.

Acum se ivî pe neaşteptate în odaia mea!
I s p i t a

„Ertare, dacă te conturb!“ Z'se Roşul „am onóre a vorbi 
cu dnul R obert?...

„Da, acela sum îulradevăr!“ îi respuusei.
Ce ciudată întrebare — gân l eam— de sigur e vre-un 

spion dela poliţie. Pe masă îmi zăcea o epistolă, a cărei 
adresă purta numele meu, carele îl şi arătai.

„Forte bine“, obiectă el, „dar dta porţi un nume, ca
rele îl afli prin tóté ungheţurile Germaniei, Ungariei şi Po
loniei. Da-mi insă doveZ' mai deaprópe. Aşi voi să întru în 
relaţiuni cu dta, căci mi te-a recomandat unul şi altul.

„Să me erţi die, dar acum nu pot întră în nici o re- 
laţiune. Tocmai voi să plec cătră casă şi mai am o mulţime 
de afaceri p’aci.

Altcum regret, i ă te-ai înşelat în persóna mea, căci eu 
nu sum nici bărbat de stat şi nici comerciant.

Roşul me ficsa dela tălpi păn’ la crescet cu ochii lui 
cei mari şi siniştri apoi Z's0:

„Aşa!? Un moment tăcu. ba părea că voesce să se re- 
íntórcá, dar apoi vorbi 0răşi:

„Sau dta nu esci în afaceri de comereiu aci în Praga? 
Si fratele d-tale nu e tocmai acum în pericol de a falimeuta ?“

(Va urma.)
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M. S. regele va părăsi {éra pe la 20 Decembre, cu un 
tren regal din nou construit, şi va merge cu acest tren di
rect la yinginai ingen, unde, precum se scie, se va celebra 
Augusta căsătorie în <jiua de 10 Ianuuriu st. n. adecă, după 
călindariul nostru în Ţină de 29 Decembre.

Maiestatea Sa va fi în s '{it de o rmmerosă suită din 
casa sa civilă şi m di tară.

In vederea căsătoriei se fac la S'ngmaringen mari pre
gătiri. Deşi îu vechiul şi nou! castel sunt apró, e de opt
zeci camere, totuşi se mai clădesce în ă o nóué aripă, în care 
va fi o splendidă sală de mâncare.

Şi îu adevăr, vor fi fórte numeroşi iluştrii 0speţi, cari 
vor asista la aceea serbare. Intre mulţi alţi. vor fi faţă:

împăratul Wilhelm II al Germaniei cu o suită stră
lucită, principele de .Saxa-Meinirigen, împăratul Rusiei va 
ti probabil represintat de Madi duci Alexis şi Vladimir, un 
ai chiduce austriac; ducele de Genua al Italiei, şi alţi mem
bri ai caselor domnitóre din Europa, precum şi demnitari ai 
statelor amice.

Principele de Walles, mostenitoriul tronului Maréi Bri
tanii şi care trebuia să represinte pe Augusta sa mumă, 
nu va putea ti present din causă, că data de 10 lanuariu 
coincide cu aniversarea morţei fiului seu, ducele de Clar nee. 
M. S. reg na Angliei va fi însă r p r sintată prin Sir E. Ma
let, ambasador estra ordinar.

Nu s’au desemnat încă membrii ministerului nostru, 
cari vor asista la ceremonia căsătoriei. Corpuri’e legiuitóre 
vor fi şi eie represintate prin o delegaţiune.

Căsătoria civilă va fi piobabil celebrată de ministrul 
nostru pe lângă curtea germână, dl Grigorie Ghica, făcen 1 
funcţiunea de ofiţer al stărei civile.

După căsătorie, principele moştenitor al României îm 
preună cu juna sa soţie vor petrece vre o 15 ţlile în unul 
din umărosele casteluri ale*principelui Leopold, şi apoi vor 
veni în {éra

Sosind în ţâră, atât la front eră cât şi în Bueuresci, 
principele şi principesa României vor fi obiectul unei stră
lucite primiri. Capitala şi ţâra întiegâ fac pregătirile cele 
mai muri pentru a-şi esprima fericirea faţă cu un eveniment 
atât de însemnat pentru v itorul nostru.

Pânea şi sarea tradiţională vor fi oferite de primarul 
de Bueuresci în numele oraşului, pe o tavă de argint, care 
va fi un obiect de ar’ă lucrat în străinătate de un artist ce
lebru şi care va rémárié un semn de amintire al prunei 
intrări a principesei Maria în capitala nóuei sale patrii.

De la gară, în Ţiua sosirei la Bueuresci, cortegiul re
gal Re va duce la metropolie, unde va avé loc o ceremonie 
religi08ă celebrată cu totă pompa bisericei nóstre.

Transcrierea actului de căsătorie se va face în mod 
oficial în registrele primăriei de Bueuresci.

In lunile Februáriu şi Martie se vor da în palatul de 
aici numéróse sărbări, prânzuri şi balur .

Juna păreche princiară va locui în apartamentele ce 
sé găsesc deasura corpului de gardă a palatului regal, pănă 
când se va putea efectua proiectul de transformare a pala
tului de la Cotroceni.

Receiisiune.
G r a m a t i c a  l i m b e i  r o m â n e ş t i  î n  d ó u e  c u r s u r i  d e  I o n  

B a r i u .  Cursul I pentru anul al 3-lea şi al 4-lea, 
ediţia a treia. Editura Ciurcu. Tipografia Alecsi Bra
şov 1892. Materialul cuprins în acéstá carte e în
şirat pe 78 pagine plus cuprinsul. Hârtia e destul 
de bună. Nu tot astfeliu ne putem esprima despre 
tipariu.

In §§ în general materialul e forte condensat, 
.şâ încât numai cuvintele cu litere g r a s e ,  ’ţi mai 
fac ceva variaţiune, preste tot e tipariul mărunt, aşa 
încât bine trebue să-ţi sgâesci ochii ca se cetesci. 
Un astieliu de tipariu nu póte să influinţeze decât 
reu asupra vederei. De altcum acesta e un defect 
la multe din cărţile nóstre menite pentru scólele po 

- pulare. Autorul cred, că însu-şi a putut se observe 
acest defect, ca unul ce are o praesă destul de în
delungată, şi carele va fi cetind despre căuşele 
utopiei!

Dar să trec mai departe la cuprinsul cărţii
Dela pagina 3 — 6 se cuprinde prefaţa, în care 

autorul ne vorbesce despre posiţta gramaticei, sco 
pul, materialul. Metodul gramaticei etc. sunt tot 
lucruri bune, dar vor fi, şi sunt cu totul de prisos 
pentru elevi.

Din totă prefaţa elevul nu va înţelege nimic
Intréga prefaţă se póte omite căci nu pentru 

învăţătorii) ci pentru elevii de anul al treilea şi al 
patrulea e menită gramatica.

Introducerea I. Aci dăm de câteva necorectităţi, 
anume se Ţice: „Dacă ne uităm împregiurul nostru 
putem vedé: ómeni, animale, plante . . . .  ori luna cu 
stelele ş. a. m. T ó t é  a c e s t e a l e  n u mi m cu un 
c u v â n t  l u c r u r i .  Ómeni cred că nu s’au nnmit 
şi nu se vor numi lucruri nici când! Chiar autorul 
Ţice, că: „omenii se mai numesc şi persóne“. Nici
când nu se numesc lucruri !

Mai greóue ne vine polilogia taftologică d e. „acésta 
o putem face priu g r  a i u, dacă le spunem cu g u r a ,  
aceea ce am eugetat, sau în scris, dacă s c r i e m  pe 
ceva cugetările nóstre?? Necorect e Ţis că: „f i e
c a r e  s i l a b ă  s e  c o m p u n e d i n  s u n e t e “. Acesta 
e un adevăr numai cu propuseţiunile aduse de autor 
sub 4—4' dar nu e regulă generală, e escepţiune şi 
autorul voea să ne dé regulă generală carea e: fie
care silabă se compune din u n u l  sau mai multe 
sunete,

Definiţiunea gramaticei (pag. 8) apoi împărţirea 
ei în: sintacsă, etimologiă, fonetica şi ortografie îm
preună cu stilistica (pag. 9) nu-şi aveau aci locul.

Prin acésta ne am întors erăşi la vechiul învăţământ 
cu definiţiuni anticipate

Autóiul are următorele împărţiri şi pe basa 
acestora şi tractézá materialul anume:

a )  Sintacsă pag. 10— 39.
b) E tim ologia  pag. 39 —  65
c )  Fonetica şi Ortografia, la cari adauge şi 

deprinderile de stil cam pe furiş pag. 6 b —78
Tractarea strictă a materialului pe basa impăr 

ţirei gramaticei de mai sus i-a fost cu neputinţă au
torului. Acésta a recunoseut o însu şi pe pagina 5 
unde cţice : „sintacsa am luat-o pecât s’a putut îm 
preună cu elimologia“. Ei bine, dacă s’au luat împre
ună, alunei pentru ce s’a mai făcut capitule separate 
de sintacsă etimologie?

Separarea s’a făcut pe contul concentraţiunei, 
cea ce nu era ertat Astfeliu întimpinăm anomalia 
că despre fusiunea cuvintelor abia se tractézá 
la pagina 39 şi următorele, după-ce deja cunósce ce 
e substantivul, adiectivul adverbul, propuseţiunea etc. 
propuseţiunea simplă şi compusă. Ba ce e mai mult 
a preces şi obiectul direct şi indirect (pag. 19) fără 
a se fi tractat declinarea substantivelor.

Scurt, în scóla poporală nu se póte tracta sin
tacsa pură — cum s’ar Ţice, ori etimologie pură. 
Chiar din acest motiv titlurile capitulelor sunt ne
justificate, căci una ne spune titlul, şi altul e mate 
rialul tractat îu el.

Sé luăm acum materialul după-cum îl aflăm 
tractat în deosebite capitole, a )  Sintacsa.

§ 1. Subj şi predicatul. E bine tractat. Aci e 
de relavat o scădere, cu care ne întâlnim mai în tóté 
gramaticele nóstre. La deprinderi ni-se dau numai 
propuseţiuni simple, pure, în cari subiectul vine în 
locul prim sau în al doilea (pag. 10). fiind propuse
ţiunea numai din 2 cuvinte. Trebue se se dea şi 
propuseţiuui desvoltate, ca astfeliu prin întrebare 
se afle elevul subiectul şi respective predicatul. Mai 
departe propuseţiunile nu au să fie numai afirmative 
ci şi negative întrebătore, imperative etc., numai 
astfeliu dedărn pe elev la cugetare.

§. 2. Subiectul -  substantiv — pronume
Esemplele bine alese In legătură cu subj. ca 

repeţire se tractézá deodată şi noţiunea de substan
tiv şi imediat sub acelaşi §. noţiunea pronumelui 
personal.

Era póte mai bine a se fi tractat separat no
ţiunea pronumelui în genere în alt §.

In § 3 se tractézá noţiunea verbului şi a adiec- 
tivului în legătură unele cu altele. Es mplele bune. 
Autorul însă îmbinând sub acelaş § verbul cu adiec
tivul ne dă noţiunea verbului necorectă, anume Ţice : 
„Vorba care arată, că ce face un lucru, se numesce 
verb“. Dar verbul „şed, me pedepsesc“ ce arată?

In § 4 Numerii, în § 5 şi 6 genurile sunt bine 
tractate.

In § 7 pagina 17 autorul Ţice: substantivele 
terminate într’o consonantă primesc articlu: u l!  In 
limba română nu esista acest articlu, pre cât sciu 
numai în gramatica lui Moldovan G.

Tractarea obiectului direct şi indirect era forte 
corect a se fi tractat după fiesiunea cuvintelor (după 
declinare) pag. 19. Tractarea atributului pag. 20 — 2i 
e bună.

Nu me pot împăca cu împărţirea propuseţiunei 
în simplă curata şi simplă desvoltată. Vorba s i m 
p l ă  pentru ce se nu fie de ajuns; şi ârăşi pentru 
ce să mai pui lângă desvoltată şi s im p 1 ă, óri póte 
numai do dragul, că aşa e şi în alte gramatici. Cum 
póte fi ceva desvoltat şi tot odată simplu?

Cu totul eronat e tractarea proposiţiunei în 
legătură cu adverbiele, prin acésta se produce nu
mai confusiune în mintea elevului (pag. 24). Neco
rect e Ţis; „circumstanţa de loc se esprimă prin 
substantive cu preposiţii“.

Acésta nu e regula generală ! Şi ori-ce regulă 
trebue să cuprindă ceva şi general. Prepuseţiuniie să 
se ia separat.

La pag. 19 se tractézá propuseţiunea compusă 
sau frasa. Va fi o luptă sisifică pentru un elev a 
face propuseţiuni compuse şi el nici idee n’are de 
declinări, de conjugări!! după-ce nuare idee de 
moduri, tempuri şi persóne!

Etâ pentru-ce e greşită procedura a încerca ca 
se tractezi pur sintactică în scóla populară.

La pagina 32 se încep deprinderile de stil: „Ce 
sunt persónele şi lucrurile“. Cum sunt persónele şi 
lucrurile? (pag 33). Ce fac persónele şi lucrurile 
(pag. 34). La pag. 37 dăm de intuiţiune mai de 
aprópe asupra lucrurilor:

a) numele d. e. spuneţi tóté obiectele, cari se 
află în scolă?

b) însuşirile etc. Acésta parte — deprinderile de 
stil — e mai slab tratată în totă gramatica.

’Ţi vine forte curios, a da unui elev — carele 
acum a percurs propuseţiunile compuse — deosebite 
nuanţe —  deprinderi stilistice d. e. să-ţi spună, că : 
„ A u r e l  e g r ă d i n a r  iu sau că cum e pânea (pag.

32 şi 33) Aceste numai sunt deprinderi stilistice 
pentru anul al 3-lea şi al 4 lea.

b)  E t i m o t o g i a .

împărţirea substantivelor — caşurile — decli
nările sunt binişor tractate. Trebue să intonez aci, că 
de multe ori autorul ne dă lucruri superflue cu 
multe cuvinte, când póte şi cu mai puţine d. e. 
Treceţi după pilda (de ce nuesemplu?) de mai sus 
prin tóté caşurile din singular şi plural substanti 
vele cu adective în proposiţiile următore d. e. b r a 
v u l  s c o l a r i u  se premiézá. Mai sus însă nu e 
pildă, ci e vorba de concordarea substantivului cu 
adiectivul. — Un alt esemplu la pag. 49. „Când 
Şicem : cloţanul este mai mic decât pisica, aratărn 
că m ă r i m e a  cloţanului e mai m i c ă  decât a pisi- 
cei, aşadar mărimea cloţanului etc. etc. M ă r i m e a  
e ma i  mi c ă !  Ce bine sună !

„Dintre tóté fiinţele, numai omul e înzestrat cu 
darul v o r  b ir  ei. Omul spre deosebire de celelalte 
fiiinţe se numesce personă (pag. 51 la tractarea pro
numelui). Ne vine curios în anul al 3-lea a mai ti
pări cu litere mari atari lucruri sciute şi repeţite.

Pronumele personale, posesive pag. 52 şi 53 
sunt binişor tractate, de asemena şi verbul.

La pag. 59 autornl tractézá formarea cuvinte
lor prin derivare şi scrie: Dela om se derivă ome
nie o m e n o s  etc. Dela dulce se derivă: dulcég, 
dela alb se devină a 1 b i c i o s. Mi-ar plăcea se’l pun pe 
un elev se foi meze propuseţiuni cu omenos, albicios, 
dulcég. Póte sé rămână aceste pentru Magnum Eti- 
mologicum“.

Dela pag. 65 sub c )  e tractată f o n e t i c a  şi o r 
t o g r a f i a .

Autorul începe aşa: „Vorba« se c o m p u n e  din 
un sunet“. Pănă aci se scia, că a  e literă sau sunet! 
In acésta parte sunt lucruri cunoscute din anii 
precedenţi. Deprinderile stilistice pag. 69 şi ur
mătorele :

Aici nu este destul de precis planul deprinde
rilor stilistice d. e. Casa.

Planul e urmâtoriul: Ce este casa? Cine locu- 
esce în casă? De ce ne scutesce casa? Câţi păreţi 
are casa? Din ce se fac casele? Cum trebue se fie 
o casă ? Ce are casa în păreţi ? Ce ómeni sunt de 
lipsă ia zidirea unei case? Totul e aruncat claie 
pe grămadă. Un plan precis, care se dea ansă la 
cugetare ar fi urmâtoriul: Ce e casa? Cari sunt 
părţile principale ale casei ? Din ce material se fac 
casele? Cine lucră la facerea caselor? etc. — Am 
putea lua şi alte esemple. Cred, că erorile indicate 
le va recunósce şi autorul, érá părţile bune la o 
nóué ediţiune le va prelucra şi mai bine.

1 .  G .  E r ................

V a r i e t ă ţ i .
* (Dar p r e a î n a l t )  Maj. Sa cesară şi apos

tolică regescă s’a îndurat preagraţios a dărui din 
caseta sa privată 50 fl. pentru zidirea scólei nóstre 
confesionale gr. or. elementare din Gătaia în ppres- 
biteratul Vârşeţului.

* P r i n c i p e s a  Ma r i a  de  E d i n b u r g ,  vitó- 
rea regină a României, în copilăria ei învăţă limba 
ruséscá de dragul mamei sale. Cu tatăl ei vorbia 
englezesce, cu bunica ei nemţesce. Se înţelege, că 
limba Irancesă, ca limba universală, o vorbesce forte 
bine. Acum principesa învaţă cu multă sirguinţă 
limba română. îndată ce s’a logodit cu principele 
Ferdinand al României, a angagiat o guvernantă 
română din Sinaia, «a sé o însoţescă în preumblă
rile ei.

* ( I n c h i s ó r e  de s t a t î n  Budapes t j a . )  Ce
tim în „Budapesti Hírlap“, că ministrul de justiţie, 
Szilágyi, plănuesce edificarea unei mari închisori de 
stat în Budapesta. La dorinţa guvernului, noua în 
chisóre de stat se va face în decurs de 4 ani.

* ( P r o c e s  de presă. )  In 17 1. c. n. se va 
pertracta în Po j o n ,  procesul de presă intentat Ţi 
ariului „Narodnie Novinyi“ pentru articolul „ E i e -  

n i s m u l  î n  U n g a r i a “ semnat de S v e t  o za r  H u r b a n -  
Vaj  an 8 ky.

* (Cas de m o r t e )  Cardinalul L a v i g e r i e ,  care 
şi-a câştigat mari merite în stârpirea negoţului cu 
sclavii şi a mijlocit o apropiere între Vatican şi 
Francia, a încetat din viaţă, în etate de 67 ani.

* ( S e r a t e  l i t e r a r e )  Reuniunea femeilor ro
mâne din Blaşiu a hotărît sé arangeze mai multe 
serate literare.

* (ţ) ia r  is  t i  că.) In Musetesci Argeş apare în 
fie-care Duminecă „Gazeta-ţeranilor“, organ al Aso- 
ciaţiunii pentru cultura ţeranilor. Director: C. Do- 
b r e s c u - Ar ges .  Numărul prim aduce şi portretul
P. S. Sale episcopului de Argeş, Ghenadie.,

Loterie.
Sâmbătă, în 3 Decembre 1892.

Timişâra: 50 32 57 15 56
Viena: 63 84 4 77 41
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Nr. 430/892. [2341 1—3
E DI CT.

Constandin Dinu Eşian gr or. din Făgăraş băr 
bătui legitim al Marii Eşian născ. Nechifor gr. or. 
din Făgăraş, care de şase ani de <ţile a părăsit cu 
necrâdinţă pe soţia sa, fără a i se sei locul ubica- 
ţiunei, prin acésta se citâză ca în termin de şaşe 
luni de <Ş.ile dela prima publicare a acestui edict 
se se presenteze înaintea subsemnatului oficiu pro
topresbiteral, căci la din contră procesul divorţial 
edictal incaminat de soţia sa se va prtracta şi de
cide şi în absenţa lui.

Făgăraş, 25 Iuniu, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Făgăraşului.

Iuliu Dan.
protopresbiter.

Nr. 431/892. [235] 1—3
E D I C T .

Maria lacob Haneşiu gr. or. din Grid soţia le
gitimă alui Nicolau George Urdea gr. or. din Grid 
care de trei ani şi cinci luni de <|ile a părăsit pe 
bărbatul ei, fără a i se sei locul ubicaţiunei, prin 
acésta se citéza ca în termin de un an şi una (ţi 
dela prima publicare a acestui edict sé se presen
teze înaintea oficiului protopresbiteral subsemnat, 
căci la din contră procesul divorţial edictal incami
nat de bărbatul ei se va pertracta şi decide şi în 
absenţa ei.

Făgăraş, 25 Iuniu, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Făgăraşului.

Iuliu Dan,
protopresbiter.

I Nr. 425/1892. [233] 2— 3
E D I C T .

Dumitru Bucur Goşa din Selişte, comitatul Si- 
biiu, care de 8 ani a părăsit cu necredinţă pre le
giuita lui soţie Stana Teodor Hânsa, tot din Selişte 
fără a se sei ubicaţiunea lui, pe basa resoluţiunei 
consistoriale din 2 1  Octobre a. c. Nr. 6874 B, se 
citâză a se presenta înaintea subsemnatului oficiu 
în termin de şase luni dela prima publicare a aces
tui edict, căci la din contră procesul matrimonial 
intentat asupră i de soţia lui se va pertracta şi de 
cide în absenţa lui.

Sălişte, 18 Novembre, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. or al Seliştei.

Dr. Nicolau Maier,
protopresbiter.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii terate de stat r. n. valabil din 1 Octobre 1892.
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